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A százezrek káprázatában.
Suha olyan könnyelműen nem 

pazarolták a tintát, papirost, időt és 
nyomdafestéket, mint a hogy azt most 
mi tesszük. Odakünn a nagy világban 
még a múltkori hatszázezer koronás 
főnyeremény irigyeltjei ragyognak a 
közérdeklődés lényében, a szerencse 

. suhintásától megszédült publikum csak 
róluk beszél, — és mi az osztáiysors- 
jegyek ellen írunk. Borsót a falra hányni, 
jégen pálmákat ültetni, szőlőbirtoko­
sainkat antialkoholista mozgalomra ka 
pacitálni es még sok, ennél lehctelle 
nebbb vállalkozást sokkal több ered­
ménynyel lehetne végezni, mint a 
közönséget az osztálysorsjegy vásár­
lásáról lebeszélni. Minden Demosthe- 
nesnél szebben beszélnek a bankók, 
amelyek — nálunk ugyan nem, de a na 
gyobb városokban — az osztálysors 
jegy-boltok kirakataiból incselegnck. És 
ismerjük be, hogy minket talán nem 
is vesznek annyira komolyan, mint a 
boldogult athéniek Dcmosthcncst. A 
közönség legalább azt hiszi, hogy az 
antialkoholista újságcikkeket konyak 
mellett írják s a hazárdjáték ellen cik • 
kezők az egyik kezükben még a tollat 
tartják, amelylyel az írást befejezték, a 
másikkal már a bakkarat-lapok után 
nyúlnak. Vájjon nem tételezik-e föl 
rólunk, hogy mikor e soiokat írjuk, 
már a zsebünkben van a sorsjáték 
következő osztályára szóló fél, vagy 
negyed sorsjegy ?

S mégis elkövetjük ezt az idő- és
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anyagfecsérlést. Ha egy-egynek sikerült 
a szerencsét meghódítani, mint legutóbb 
is a főnyereménnyel történt, a higgad- 
tabakat is elragadja a veszedelmes ár. 
A legreálisabb emberek is vakbuzgó 
hívői lesznek a szerencsének s két­
ségbeesett erőt eszi léssel akarják azt 
egy.egy percre meghódítani. Szinte 
különös kívánság is azt akarni, hogy 
az emberek végkép lemondjanak a re­
ményiül, hogy estétől reggelig dúsgaz­
dag emberek lehessenek.

Hát bizony ez az osztálysorsjá- 
téknál ugyancsak drágán és ostobául 
megfizetett reménység. Olyan uzsora­
üzlet az osztálysorjaték, hogy akiknek 
be kellene szüntetni, csak restelkedve 
tűrik meg. Olyannyira, nyílt és brutális 
fosztogatás, hogy amikor cgy-egy al­
kalommal valahová egy főnyeremény 
jut, az szinte arra való, hogy a csaló­
dottakat és az elégedetleneket egv kissé 
lecsillapítsa, hogy a kiábrándultakat 
újra megsarcolhassa. S a naiv lelkek, 
amikor cgy-egy évtizedben egy erősen 
körülnyirbált főnyereménynek látói és 
hallói lesznek, újra beugranak. Elfciej 
tik, hogy a milliók közül egyet ér a 
'életlen s hogy újra évtizedek telnek 
el, amire újból ér valakit közülök a 
szerencse.

A kormány betiltotta az osztály- 
sorsjegyárusok csábitó reklámjait, a 
jeligéket, a névnapi szerencseszámokat, 
az osztalysorsjcgy-novellakat, — pedig 
az ilyen főnyeremény a legkegyetle- 
nebb csábítója a naiv telkeknek. S 
emberek, akik mar vagyonuk nagy- 
részét dobták oda ennek a szabadal­

mazott és törvénynyel szentesített játék- 
szenvedélynek, — a főnyeremény ha­
tása alatt újra szórják a pénzt a rózsa­
színűén mosolygó „hátha“ szó felé. S 
az a szerencse, amely néhány embert 
ért, ismét ezreket tesz szerencsétlenné 
és százezreket rövidít meg.

és a játékszenvedélynek ilyen, 
mesterségesen élesztett föllobbanása 
mutatja, hogy milyen immorális, milyen 
veszedelmes „intézmény“ az osztály­
sorsjáték. A kis lutri szintén ártatlanabb 
volt ennél. Igaz, hogy az a legszegé­
nyebb osztályt fosztogatta, de a leg­
szegényebb osztályt se sarcolta olyan 
nagyon az a hatos, amelylyel egy pár 
napra való reményt vett magának, 
mint most a valamivel tán jobb módú, 
de azért elég szegény középosztályt az 
osztály sorsjáték nagyobb összegei. Van­
nak kis jövedelmű emberek, akik évente 
szazakkal adóznak a szerencsével uzso- 
ráskodó vállalatnak.

A szónokokkal, fölolvasókkal meg- 
esík, hogy a mialatt beszélnek, vala­
mely érdekes személy, vagy csinos nő 
lep a terembe, amire mindenki arra 
fordítja a fejét s a szónok csak a fa­
iaknak beszél. Ilyesformán járunk mi 
is. Ha meg is tudnók értetni az em­
berekkel, hogy milyen haszontalan 
vagyon-pocseklás, milyen ostoba, szá­
mítás nélkül való hazárdjáték és milyen 
nevetséges beugrás az osztálysorsje­
gyekkel való játék: a közönség az 
érdekes személy után néz, akit a sze­
rencse ért.

dói van, játsszunk, rakjunk, intel- 
iigens és utolsó divatot viselő lutris

Az Ű betű I Ha néha látom, 
Valami bus vágy átölel,
S aranyba játszó szőke hajszál 
Lágy csillogása bűvel cl.

Picinyke lábak lépte koppán. 
Selymes karok karolnak át. —
És én őrjöngve csókolom meg 
Egy szőke lány pihés nyakát.

Aranyfény táncol künn az utcán, 
Es mindent dús palástba von, 
Arany hajszálak itt is, ott is.
A levegőben, házakon!

Megejtő hang csilingelőse 
Árasztja el borús szobám, —
I avasz van I ujjong künn a város,

És én csak sírok ostobán . .

Surranva tőr reám a bánat.
Mely szivemből mindent kirág . . . 
Édes kis „Ő*-rn I Séppadtra válva, 
Meg látlak olykor lent a sárlxt,
1 e hervadó arany virág I

A nagyságos asszony meg ón
II.

Ú: De nég csak fel is tételezni rólam 
olyasmit. Hogy én Zolát olvasom. Pfuj!

En De miért ez a rettenetes megüt­
közés r Tulajdon képeit mi kifogása van Zola 
ellen ?

U: Mi kifogásom van ellene: Miért nem 
kérdi inkább, mi nincs. Hisz az egv rette- 
nc'es ember. Az ... az egy undor. Az 
le reng . . .

En: Mibe í
Ő: Na hallja! Maga, hogy úgy ne 

mondjam, kezd kissé korlátolt lenni.
Kr: Kérem, ne személyeskedjünk.

. , ,u,: y°* '«en- I ctreng, nyújtózkodik, 
lubickol, élvez a szemben és minden egyéb 
piszokban.

Én: Mi az az egyéb?

U: Hallgasson! Annak az urnák a 
könyvét egy tisztességes asszony nem veszi 
a kezébe. Sőt meg a lakásában sem tűri 
hanem kidobja az ablakon.

bn : Bocsánat, kissé eltért az igazságtól.

En : \ áljön kérem, nagyságos asszo­
nyom, meg ráér az öreg ágyukat elsütni 
Alert vagy nem olvasta ön Zolát és akkor 
nem bírálhatja meg. Vagy pedig olvasta és 
akkor nem tisztességes asszony.

V : I ram, ön visszaél . . .
En. De hisz ön mondta, hogy tisztes­

séges asszony nem olvashatja el. Vagy — 
s ez a harmadik eshetőség — tisztességes 
asszony on, amit én készseggel bizonyítok —

ö: Goromba.
Én: — és akkor Zolát olvashatják a 

tisztességes asszonyok is. Most erre mondjon 
kalenciát.

O: Mondok, még pedig röviden : Faub- 
las lovag.

En . Már mint én ? I Kikérem magam- 
n.ik v/f .1 bókot, i .íjtlalum, tuloc,

11; M > mag i kezd kiallliatatlan lenni.
Ki beszél itt magárul ? ( sak azért említettem 
azt az urat, mert elvégre, ha Faublas lovag
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nénik, lutris bácsik. De még valamit 
kell mondanunk. Valóságos szégyene 
a kultúrának, hogy ilye’1 szerencsejá­
tékot, az embereknek ilyen könnyű tosz­
togatását az állam, azért a csekély 
részért, amely belőle a kincstárnak jut, 
megengedi, sőt gyámolitja is. Nem 
tudjuk, hogy meddig adnak erre módot. 
De a meddig módot adnak, nem lehet 
komolyan venni a kormánynak sem­
mi nő akcióját, amely a középosztály 
fölsegitésére irányul. Mert amit az ál­
lam esetleg ad, azt elveszi a szerencse 
adója. S az emberek se tudnak örülni 
a fokozatos előrehaladásban, amig a 
főnyereményekben, gyors és gondtalan 
meggazdagodásban, a szerencse száz­
ezreiben hinni és bízni tudnak.

A politizálok megbecsülése.
Miután a katonaságnál a könnyű lovas­

ságnál szolgáltam, a legkomolyabb dolognál 
is jobban szeretem a könnyed előadási han­
gol és modora a felvont szemöldökű és ko­
moly ábrázata bölcselkedésnél. Ennélfogva 
mint szerény virágocska megvonulok a másod 
vagy harmad cikk csendes magányában és a 
Beregi Újság múlt heti vezető cikkét teszem 
elmélkedésem tárgyául.

Hm, hm. Hát bizony a magyar paraszt 
a mint egy most is élő püspök mondta 
született szélsőhali, ő pedig született 

Tisza parti. No kérem szeretettel, ha egy 
püspök lehet született politikus és ha a 
magyar föld népe is már ab óvó, politikus: 
hat akkor mit csináljon a magyar, ünnepen 
úgy mint munkaközben egyebet a politizá­
lásnál i A fülemilc, mint méltóztatik tudni, 
születésétől fogva szépen fütyülő madár s 
mindig a maga nótáját fújja, pedig hej de 
sok hamis hangon hall ezen a gyönyörű 
jüldgolyóbison. Ebből azt a tudományt me­
ríti, hogy oh/mi motion ne énekeljen ! Tetszik 
látni, hogy minden rosznak van valami hasznai

A fülem ile azért énekel, mert ez a ter­
mészete. A magyar ember a politizálást ugyan­
ezen okból gyakorolja. Valamint a különböző 
hitvallású emberek tisztelik egymást vallásos 
meggyőződését es ezt kimutatják legalább 
azzal, hogy arról nem vitatkoznak, mert az 
úgy is hiábavaló dolog lenne: úgy a külön­
böző pártállásu, müveit egyének is igy cse­
rkesznek. Es ha a más politika oltárán ál­
dozol becstelennek tartja X, vagy Y: tessék 
elhinni, hogy meg van annak a maga oka. 
A ki például az önálló vámterületre esküszik

legszentebb meggyőződésből: a közös vám­
terület hive előtt lehet talán járatlan politikus, 
de még mindig becsületes ember. A ki az< >n 
ban legszentebb meggyőződése ellenére a 
közjó rovására, de saját zsebje javára ilyen 
vagy amolyan párti: az az ember már nem 
igaz ember.

Nem az a baj, hogy az is politizál, aki 
nem ért hozzá, hanem az, hogy az egyszerű 
ember nem tud eligazodni a sokféle politikai 
bölcsességgel megrakott heti és napi lapok 
között. Az a baj, hogy nem tud hinni sem 
egyiknek, sem másiknak. Az egyik újság azt 
mondja, hogy Kossuthnak semmi komolyabb 
célja nem volt, csak az, hogy miniszter le­
hessen ; a másik újság pedig mint egy krisz­
tusi lelkületű eszményi önzetlenségü maku­
látlan férfiút állítja elénk. így lévén a dolog, 
politizál mindenki s választás alkalmával a 
kézzel fogható elvekre figyel a legtöbb, mert 
ezt megérzi és megérzi még a választás 
végezésével is!

Az irodalommal, művészettel foglalkozik 
az az inteligens honfi vagy honleány, a 
kinek van hozzá mindenekelőtt hajlama és 
légióként obulusa. A kinek pénze nincs a 
művészet pártolására, jól teszi ha nem fog­
lalkozik vele elméletben, mert ez csak vágya­
kat ébreszt, méznyalás üvegen keresztül.

Az irodalom pártolását megnehezíti a 
könyvek drágasága. A magyar könyvkiadók 
jobban szeretik a ritka forintot a sűrű garas­
nál. De, hogy szép támogatásban részesül az 
irodalom, mutatja ama tény, hogy száz fo­
rintos munkákat zúdítanak a könyvpiaczra. A 
mit a szegény ember mosolyogva szemlél. 
Tóth Bélának a múltkor jelent meg egy 
könyve 20 kor. árban. Ez azt mutatja, hogy 
hogy nagyon is pártolják az érdemes Írókat, 
de az érdemes irók kutyába se veszik az 
érdemes közönséget. Az Ördög ciinii szín­
darab 2 kor. 50 fill. Hamlet pedig olvasható 
30 fillérért.

Hogy az ifjúság nem akar iparos vagy 
kereskedő lenni ? Persze, hogy nem, mert 
látja, hogy azok sem igen mennek ezekre a 
pályákra, akik születésüknél véralkatuknál 
fogva mintegy a gondviselés által vannak 
kijelölve, kivált a kereskedelemre en gros és 
en detail. Tessék megnézni a budapesti egye­
temet. De a fő oka ennek az, hogy nem 
ezekre a pályákra van hajlama az illető gyer­
meknek. Melyik úri ember adja gyermekét 
mesteri Hasnak, ha az különben tanul szorgal­
masan ? Hány mesterember van például Be­
regszászban kinél az inas csak a szakmájával

lenne elfoglalva ? A legtöbb helyen pesztonkn 
és mindenes. A mi azt mutatja, hogy a leg­
több mesternek nincs módjában, hogy külön 
posztunkat tartson. Olyan mester pedig talán 
egy sincs, itt Beregszászban, a ki inasának 
ruházatáról s minden szükségletéről gondos­
kodnék. Ez is a mester szegénységét bizonyítja, 
Ha már csakugyan szegénynek kell lennie, 
inkább lesz az úri gyerek szegény hivatalnok, 
mint szegény mesterember.

A kereskedői pályáról majd csak akkor 
beszéljünk, ha a magyar gyerek magyar 
gyártmányt árulhat magyar felirásu boltokban. 
De külföldi rongyot ha mindjárt tulipán és 
magyar címer van is rajta árulgatni, nem 
veszi be a természetünk.

A magyar ember megbecsüli a munkát, 
de adjanak is aztán neki.

E lap 19-ik számának" vezető cikkét én 
is megbecsültem. Foglalkoztam az abban mon­
dottakkal. Becsülje meg t. szerkesztő ur is 
az én munkámat akár ért vele egyet, akár 
se, igy szólván néhai Tóth Béla iró egy 
novella Íróhoz: kinyomtatom, kinyomtat­
tatom, kinyomatattattatom 1

Bgy lelkész.

értekezlet
Szép Géza törvényszéki elnök a fo­

gyasztási hitelszövetkezet megalakítása érde­
kében értekezletre hívta fel a tisztviselőket, 
mely e hó 20-án d. e. 11 órakor fog a 
kaszinóban megtartató s amelyen a belépni 
óhajt'/kát is szívesen látják. A szövetkezet, 
mely az előjelek szerint biztosan meg fog 
alakulni, a Hangyával lép összeköttetésbe, 
melynek igazgatósága : Pailavicini Ede őrgróf, 
elnök, v. b. t. t., Ivánka Oszkár, cs. és kir. 
kamarás, orsz. képviselő, Bernát István dr., 
orsz. képv., közgazdasági iró, a Magy. 
Gazdaszöv. igazgatója, Bujartovits Gyula, 
földbirtokos, Emödy József, orsz. kepv. föld­
birtokos, Förster Aurél dr., földbirtokos, 
Károlyi Mihály gróf, földbirtokos, Meskó Pál, 
a Magyar Gazdaszövetség titkára, Németh 
Gábor, plébános, Pajor Ignacz, az Állatbizt. 
Szövetkezet igazgatója, S/ilassy Zoltán, orsz. 
képviselő, az O. M. G. E titkára. Ügyvezető 
igazgató : Balogh Pélcmér. Felügyelő bizott­
sága : Rubinok Gyula, elnök, az O. M. G. E. 
h. igazgatója, Kallivoda Perenc, a Magy. 
Orsz. Közp. Takp. igazgatója, Nérey Ödön, 
a Gazdak Biztosi tó Szövetkezetének vezér- 
igazgatója, Telcgdv Károly, kereskedő, Zá- 
lesky Jenő, a Hitelbank gazdasági előadója, 
Végh éetiő, az Orsz. Közp Hitelszövetkezet 
ellenőre. Hogy a közönség mennyire meny­
nyire felkarolja az ilyen fogyasztási szövet­
kezeteket, élénken illusztrálja az alábbi sta­
tisztika Itt csak azon szövetkezetekről van 
szó, melyek a Hangya segítségével lettek

kalandját elolvassak az asszonyok, úgy el­
olvashatják Zolát is, ha a gyomruk beveszi.

En: De asszonyom, ne ejtsen kétségbe 
es ne ábrándítson kt teljesen. Csak nem fogja 
Zola isteni ideálizmussaVal es világra szóló 
embcrszeretetevel átitatott müveit egy sorba 
helyezni azzal a pornográfiával. A termékeny­
ség. Az igazság es a többiek egy polcra teve 
azokkal a Jcmyonlatoit malacsagokkal, amelyek­
nek nincs egyéb céljuk, mint folkorbácsolni 
a vert es csiklandozni az elernyedt idegeket.

Ő: Úgy veszem eszrt, hogy erős kife­
jezéseket hasznai. Mérsékelje magát.

Pin: Ugyan, ugyan nagyságos asszo­
nyom, hisz epjeu un kezdett az imént Páublas 
lovagról beszelni.

Ú: Vegye tudomásul, hogy én beszél 
hetek, amit akarok, de önnek nem szabad 
egy hajszálnyit se megengednie.

Pát; Ez éppen úgy hangzik mintha 
valaki azt mondana: Odaadom ezt a darab 
mézet, de ha megnyalja, akkor kiütöm a 
lógat. Azonban úgy veszem észre, eltértünk a 
tárgytól. Mondja kérem, mit olvasott Zolától ?

Ú : A termékenységét,
kar; És mit laialt abban pikánsnakf

Ő: Még kérdi ? Hisz az az ur valóság­
gal belekergeti az embert. Gyerek, gyerek, 
újra gyerek. Úgy forog e kérdés körül, mim 
a hold a föld körül. Csakúgy tobzódik a tár­
gyában. Aztán azok a leírások. Brrr ... a 
hideg szaladgál végig rajtam, ha eszembe 
jutnak. Az ő szerelmes jelenetei. Azok a rossz 
nők . . . Pfuj!

Én: És ön ebben csak pikante iát lát ? 
Hm . . . Tudja, nagyságos asszonyom, én 
gratulálok önnek. Egész szivemből. S gratu­
lálok az ön férjenek. Ahhoz, hogy őt ilyen 
jókedélyü nővel áldotta meg az ég. Ön na­
gyon boldog, asszonyom. Nem is tudja, hogy 
milyen boldog. Ön a termékenységet csak 
pikánsnak, borsosnak, csípősnek találta . . .

Ő: Izé . . . úgy veszem észre, maga 
kissé gúnyolódik velem.

Én: Hová gondol, nagyságos ass/.o 
nyom En hitvány, gyönge báb, egy isteni 
nővel szemben, hogy mernék ilyent,

Ö: Jól van, csak folytassa, amit el­
kezdett.

Én: Érdekli r Ennek örvendek. Hát 
tudja, nagyságos asszonyom, cn nem talál 
lám abban a könyvben semmi pikánsát. Pát
mély megüktudéssel olvastam azt a könyvet.

Majd hogy ne a sirva. Úgy voltam vele, mint 
az egyszeri atyafi, akinek Kínából hazaérkezett 
fia elmesélte, hogy ott pu.ankinban járnak az 
emberek. Az öreg megkívánta ezt a kínai 
különlegességet. A fia beleállitotta egy fene­
ketlen dragacsba, aztán felkapta egy másik 
emberrel es elkezdtek futni. Az üregből ki­
fogott a szusz, úgy nyögte: „Ha nem tud­
nám, hogy palankinban járok, azt hinném, 
hogy a magam lábán szaladok/ Nagyságos 
asszonyom, abban a könyvben Zola a mi 
nyomorúságunkat, a mi speciális magyar 
nemzeti gyászunkat siratja meg . . . Hány 
gyermeke van önnek nagyságos asszonyom ?

Ő: Hát nem tudja?
Én: De igen, hogyne. PIgy. Mennyi van 

Barótiné ő nagyságának ? Egy Mennyi van 
Gombosnénak ? Kettő. Mennyi van Liptuiné 
nak. Egy se. Mondjon egyet barátnői közül, 
akinek három, négy, hogy ne mondjam, 
hat van.

Ö : Talán megőrült I Melyik tisztességes 
házaspárnak van ma annyi gyereke! Józan 
c.-.zü embernek nincs ma több gyermeke egy - 
nél, legfeljebb kettő.

P-n: Ez az asszonyom. Lássa ezt a 
fölfogást irta meg Zola éles tollal. De ő job*
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A rend l<öräl.
körmJOpb£ln. ,n?ndva a rendetlenség
V-1 • K-naiSf’ ^ton csak panasz. —
Valami bűzlik Dániában? Dehogy is
Beregszászban bűzlik a Vérke, minden
árok minden vízvezetéki csatorna
sTltd' mÍnnn~ AZ Utcákon’ kü'önö-
sen pedig a Petőfi-utcában az iszonyú 
dögletes bűz miatt alig lehet járni 
tűrhetetlen, betegséget árasztó levegőt 
erez az ember mindenfelé. Egy flacon- 
hoz szokott dáma nem egy helyütt 
elájulná utcainkon. Felhívjuk a városi 
Oivos szives figyelmét ezen — a köz-
kfZSZSe?- flcni ~ merényletre s eré- 
|>es intézkedést várunk, hogy ezen
váísTfeT bÜZl’ egésséges májusi illat

h«iJ lkCS - szavahl'hető forrásokból 
hallottunk mar panaszt az iránt, hogy
varosunkban valamelyik kis sikátorban 
egy kuruzslonő működik. Már rétr 
fnk,artLun,k ez efien felszólalni s erélyes 
intézkedést kérni, de mindig vártuk 
hogy az az erélyes csendőrség hátha’ 
észreveszi a dolgot. Úgy látszik azon­
ban, hogy az csak az intelligens kö- 
zonseg megszekirozásakor erélyes, más- 
kor nem FeUuvjujc tehát a hatóság
Sf, erre a város falán belül 
mukodo kuruzsló asszonyra, hogy ne 
akkor kelljen annak káros működését 
észrevenni, midőn valaki majd már át 
dozata «esz. A köznép van az ilyen 
asszonyok áltál leginkább veszélyez- 

ahelyett, hogy betegségeik­
hez orvosi segélyt vennének igénybe 
kuruzslonohöz fordulnak, ki aztán 
betegeit „elbabrálja.“

* ^vívgynazan esendői
szolgalat nem lesz soha. Igazán saj­
náljuk, hogy a csendőrségről ilyen 
rossz informátiót kellett adnunk, de a 
csendőrség — nem hiszem hogy csak 
nálunk lenne így — nem tud szert 
tenni arra a finom tapintatra, amilyet 
a rendőrség tanúsított az intelligens 
rend vagy csendzavarást úgy &sem 
okozó közönséggel szemben. A csendőr- 
segnel mondhatni semmi okból egy 
un embernek azt mondani, hogy 
fogja be a száját, haladjon tovább 
mindjárt megmutatom erre meg arra,’ 
ne feleselj stb. az mindennapos. A 
múlt héten is városunk egyik tekinté­
lyes ügyvédét sajat kapujában úgy 
sarokba szorította durvaságaival egy 
csendőr, hogy jónak látta menekülni, 
holott semmi okot nem adott erre a 
brutális bánásmódra. Kuruzsló asszo­
nyokra, a csendőrséget a piacon végig 
szidalmazó részeg emberre azonban 
nem is ügyelnek. A cél csak, az in­
telligens közönség szekirozása.

*

Nyíregyháza város rendőrkapitánya 
a múlt hó elején városunkban volt 
informátiót gyűjteni a csendőrség rend­
őri szolgálatáról, mivel Nyíregyháza 
varos is helyettesittetni akar a rendőr­
ségét csendórséggel. Szerkesztőségün- 
ket is felkereste ez ügyben Mi elő- 
adtuk a csendőri szolgálat jó és rossz 
oldalait s minden panaszt ami felmerült

bára a francia felsőbb és középosztályt osto­
rozza. Ott úgy van. De nálunk ez a Menetes 
betegség, amely rosszabb, mint a héteszten- 
ffjryy a tősgyökeres 
asztsag közt dúl és pusziit a legnagyobb 
tértekben. Nincs olyan telkes parasztasszonv 

aki ne gondoskodnék arról, hogy ne Jegyen 
több gyereke egynél. Ez az utálatos betegség 
sorvasztja, fogyasztja a deli testű, egészségé! 
erű magyarságot. Az egyszerű néplélekbe

kór^OuC iáikorí- C/i aZ ir*a,matlan bűnös 
tó™k° ko«?t k<í'k “ bccsülMc* P”i a«t Irtves-
SSi Ähc °8y mergc‘ M-

«yon dréiüshT::ndja'"tsak -

, : mert erről a tárgyról nehéz
nyugodtan beszélni. Lássa asszonyom azt

°nnel’ hogy mikor Zola 
tzt a müvet megírta, egy irtózatos ken le 
begett előtte: a kihalt Franciaország. Nem 
maradt a csodaszép országból más, mint 
csak a rettenetes nagy sir, amelybe a mes­
terségesen eszközölt meddőség és a satnya 
rajnyomoruság temetett minden franciát. Ez 
ellen a s,r ellen küzd Zola minden betűje 

azért P^dikél. hogy a nagy te 
metéstol óvjon. Az ő tolla azért végez vér

Egy úri leány öngyilkossága.
Ebben az esztendőben második eset 

immár, hogy fiatal gyerek hajítja el magától 
az életet. Előbb egy gynmasista, most női- 
ípariskolai tanuló, virágzó hajadon. Megma­
gyarázhatatlan, hogy ilyen fiatalon az élet 
ismerése hián\ában, a küzdés és szenvedésről 
halvány sejtelemmel sem bírva dobják el 
reményteljes éltüket. A legszebb korban, 18. 
életévében mondott örök búcsút az életnek 
Baka Zsuzsika, Baka László kir. adótiszt 
bájos leanya, ki isten tudja mily okból kedden 
délután szíven lőtte magát. A gyilkos golyó 
a szivébe fúródott és rögtöni halált okozott. 
Rémes sikoltás, futkosás támadt. A mitsem 
sejtő apa hivatalában dolgozott. Úgy 5 óra 
tájban halálsápadtan rontott be a fia és két­
ségbeesetten hívta haza apját, mert Zsuzsika 
hirtelen megbetegedett. Nem merte az igazat 
mondani. F élt, hogy ha a valót fertárja, még 
egy szerencsétlenség történhetik Hazarohan­
tak tehát. Ott rettentő látvány tárult szemeik 
elé. Zsuzsika mozdulatlanul, vértől bontva 
holtan feküdt, ajka örökre megnémulva. A 
fájdalmat leírni lehetetlen.

A hatóság részéről megjelent dr. Csánk 
Béla városi főorvos, ki nyomban konstatálta 
bekövetkezett halált, egyben jegyzőkönyvet vett

fogyasztó operációkat, hogy e nemzetöngyil- 
kosjagtól elrettentsen. Az ő rossz asszony- 
alakjai azért őrjongenvk a szenvedéstől, hogy 
a fajdalom & vesékbe markoljon. A sir 
a s r egy meghalt nemzet sírja kisért 
Ez lebeg mlelőttünk is. A mesterséges esz­
közökkel élért meddőség az önök előjoga volt 
eddig, nagyságos asszonyom. De eltanulta 
mar ezt az atkos bűnt a magyar paraszt is 
az uraktol Nincs gyermeke, csak a koldus 
szegénynek. Abból meg, ha csecsemő korban 
el nem pusztul, tolvaj lesz. vagy itthagv 
bennünke'. Kivándorol amerikábaMunkát é! 
dollárt keresni ... Az a rettenetes sir Fran 
uaorszagbol elnyúlik hozzánk és mi velünk 
„ír.08 • ; • Nos. me8 mindig oly nagyon 
pikánsnak tataija A>lét, nagyságos asszonyom ?

lovagtól" ‘ NCmdC’ küJönböäk vaIami‘ Fauhlas

O: Talán elolvasom mégegyszer 
En: Nem ajánlom. Sem önnek sem 

barátnőinek. Félek, úgy járnának, mint* meg­
boldogult osmamájuk, Medúza ő nagyság!
cról'öfo,ln.r0 n0k’ hogy ki ne d°bjon K^ét

fel az esetről, melyben többek között a boncolás 
mellőzesét javasolta.

1 emetese szerdán délután 6 órakor 
ment végbe. A holttestet Uszkán — édes
,T* ™“‘ ~ IWn d- =■ >1 őrekor helyez- 
tek orok nyugalomra.

A részvét óriási volt. számtalan ko- 
szoru díszítette a koporsót. A temetésen az 
adóhivatali tisztikar is képviselve volt.

Hogy mi vihette rá a különben ideális 
ermeszetu es a festészet iránt tehetséggel 

bíró lányt az öngyilkosságra, nem tudni. 
Semmi levelet nem hagyott hátra s ha csak 
ezután nem fognak valami levélfélét találni 
az ok örökké rejtély marad.

Barátnői előtt gyakran említette, hogy 
nemsokára meg fog halni, kinek-kinek Ígérte 
hogy vegrendeletileg ezt m;g ezt fogja 
reájuk hagyományozni, ügy látszik, régen
S „T,1 r Öngyi,kMsi« ^méjévoumi, 
kedden délután végre is hajtott.
v ., öngyilkosság részletéről még a kö­
vetkezőket jelentik :

Kedden d. u. még barátnőivel beszél 
Baka 7Z Tréfó,,ak- hecceiődtek.
detn VálÜ8 emljgCtte- h°8y ő rövi­
desen meg fog halni. Megígérte, hogy az
egyiknek kapnepárnát, másiknak paplan!^ a
többinek is gyűrűt, legyezőt stb. fog hagyo-
folvtya0Zb' ,Iánykák nCVettek raJ‘a s toZb
fo yt a beszélgetés. Mikor aztán a barátnői 
»hagytak par percre, felhasználta az alkal- 

mat tettének végrehajtására. Kigombolta blou- 
t es a pisztolyt szivének irányította. Dur 

ranas halattszott, de a zaj nem jutott el az 
udvaron ülőkhöz. A golyó egészen belefuró 
dott a leány szivébe, de annyi ideje maradt 
meg, hogy a blousát begombolhassa. Azután 
végig ment a szobákon, de már ekkor el- 

g>ta ereje. Alig bírt ki vánszorogni a gangra 
a hol eles sikollyal összerogyott. Az udva^n 
levők rögtön hozzásiettek, azt hitték, hogy 
elájult. Meg akarták locsolni, a mire kiJtST 
holtak a blousát. Rettenes látvány fárult 
szemeik ele. A vér kifröcscsent s a fast 
sum tömegben tódult kifelé. Mielőtt míg

SÜT"*vota'a w
adta ki. CS3lád 3 kÖVCtkező gyászjelentést

»Baka László és gyermekei László és 
Vilma fajdalomtól megtört szívvel 
szeretett kedves leánya illetve édes tZZÍ 
Zsuzsikának elete ld-ik évében történt vá­
ratlan elhunytál. *

A letört virágszál temetése f. hó 16-án 
d. e. 11 órakor fog az ev ref. egyház szer. 
tartasa szerint Uszkán megtartatni, a hol is*
szász 1^7AtadatÍk aZ anyafö,dnek- Bereg-

HM ' T1US hÓ ,5a Baka Mihály,
Baka Beta nagybátyja. Baka Béláné, Pinkóczy
Erzsébet nagynénje, ifj. Baka Bé'a, ifi Baka 
Lacz, unokatestvérei Áldás és béke lengjen 
draga porai fölötti" 10

Levél a szerkesztőhöz.
Beregszász, 1907. V. 13

Igen tisztelt Szerkesztő Ur!
Amidőn magamra vállaltam, hogy a 

heybeli polg. leányiskola 12-én megtartott 
.Matinéé -járói referálni fogok a Beregi 

a , hittem, hoc^«yonk'S 

dolgot vállaltam magamra. Azonban most —
Z , ,gérc,em te'Jesi,ésének kiviteléhez hoz-
vágtam'l’ M Ugy ,ál°m* h0gy nehíz «ba 
vagtBm a fejszemet, mert arról, amit a polg.
leányiskola a 12-iki Matinéén a közönségek
bemutatott, nem lehet a szokásos referáda
stíluson, egyszerűen beszámolni, mivel ez a
Matinéé s ennek rendezői, valamint szereplői
r.nél többet érdemeinek. De viszont kritikát
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sem irhatok, mert az „ilyen korú“ műkedve­
lőket kritizálni nem szokták, sőt ezt nagyon 
hátrányos dolognak tartják, mert egy kedvező, 
vagy kedvezőtlen kritika, az ilyen fiatal, áb­
rándos lelkű szereplőben könnyen támaszt 
elbizakodottságot, vagy elkeseredést, ami eg\ - 
általán hátrányára válhat a fejlődő léleknek.

Valami középutat kell tehát választanom, 
mely ugv egvik, mint a másik követelmény 
nek megfeleljen. Hogy eleget tudok c ennek 
tenni, nem tudom, de megkísérlem.

Nagy hibát követnék el, ha az első 
elismerő szót nem annak juttatnám, aki azt 
kétségkívül leginkább megérdemli, — aki ezt 
a Matinéét rendezte: bercsényi Julia úrnő­
nek. — Amióta Ő van a polgári leány isko 
Iánk élén, nem egyszer, de lépten-nyomon 
tanúbizonyságát adta annak, hogy nem csak 
meg akar, de meg is tud felelni azoknak a 
szép kötelességeknek, amelyeket polg. isk. 
igazgatónői állása Reá ro. Kiváló képességei­
vel, fáradtságot nem ismerve, igyekszik azon, 
hogy a gondjaira bízott növendékek minden 
tekintetben elsőrangú iskolai nevelésben ré­
szesüljenek. De ezen nevelés mellett, minden 
kínálkozó eszközt felhasznál arra nézve, hogy 
olyan művelésben is részesítse növendékeit, 
mely biztosítsa számukra azt, hogy — ki 
kerülve az iskolából, — a világi élet külön­
böző társadalmi követelményeinek is eleget 
tudjanak tenni. E célból kultiváltatja növen­
dékeivel a művészetek különböző ágait, — 
különösen a zenét — s igyekszik azon, hogy 
az előirt idegen nyelveken kívül, a gyakrab­
ban használatban levő idegen élő nyelveket 
is ismertté tegye. Elve az, nem csak tanítani, 
de nevelni is.

Az isteni goneviselés különösen kedve­
zett bercsényi Julia úrnőnek ezen céljai el­
érésében, midőn olyan segítő társakat rendelt, 
melléje, mint amilyen Marie Liouisie Corel, a 
francia nyelvmesternő és Szabó Mariska 
énektanitónő, kik nagy tudásukkal, gondos, 
lelkiismeretes buzgalmukkal, eltudták érni azt 
a csodálatra méltó eredményt, amelyet ezen 
a Matinéén bemutattak.

Különös eltsmerés illeti Corel Lujza 
kisasszony t, ki páratlan munkásságával, bá­
mulatos tehetségével s kitűnő tanítási mód­
szerével, pár rövid hónap alatt annyira ment 
a francia nyelv tanításában, hogy növendékei 
ezen a Matinéén egy francia színdarab elő­
adásával lephették meg a közönséget. Az a 
kitűnő tanítási módszer, — melynek jellemző 
sajátsága: előbb felkelteni az érdeklődést, a 
sz ere tetet a tantárgy iránt, — fenomenálisán 
bevált ez alkalommal. Corel Lujza kisasszony 
szeretetreméltó egyénisége s distingualt mo 
dóra, annyira megtudta nyerni tanítványai 
szivét, hogy azok valóságos áhítattal lesik es 
követelik minden útmutató szavát. Ennek 
tulajdonítható az a szép eredmény, mely 
őszinte csodálkozásra ragadja az embert. Aki 
látta ezt a francia előadást, meggyőződhetett 
arról, hogy ez nem az úgynevezett „szajkó 
módszerrel lett betanítva, (amelynél a tanuló, 
anélkül, hogy értené, magolja be az egymás 
után következő szavakat) mert itt minden 
szereplő tisztában volt azzal, hogy mit mond, 
máskülönben nem alkalmazhatott volna, he­
lyes mimikát és hanghordozást, ami pedig itt 
kifogástalan volt. Nagyon, de nagyon rászól 
gált Corel kisasszony arra az elismerésre, 
melylyel elhalmozták.

Az előadott színdarab cime: „La pre­
miere vision de Jeanne D'Arc“. (Jeanne 
D’Arc első latománya) Kíné ismerné az or 
leénsi szűz történetét ? Az egyszerű pásztor 
leány előtt megjelenik Szent Mihály ark 

* kardot adva át neki, kijelenti, hogy

az angolokkal hadakozó franciákat csak Ö 
ezetheti diadalra. Jeanne D'Arc a látomány 

hatása alatt a francia sereg élére áll s hada­
kozik az angolok ellen, mígnem azok elfog­
ják s megégetik. (1481. V. 30.) Az orleansi 
szűznek ezen latománya van színpadra hozva 
az előadott színdarabban.

Jeanne D'Arc megszemélyesítője Huszár 
Etelka volt, ki nagy és nehéz szerepét ki 
fogástalanul játszotta el. Kiejtése szabatos 
volt s előadása semmi kívánni valót nem 
hagyott maga után. Mellette kitűntek még: 
Stampf Ilona, akinek kitűnő francia kisjtése 
igazán bámulandó, Gáthy Margit és Top- 
pitzer Rózsi, kik jó előadási modorukkal, — 
továbbá Reinichovszky Mártha, Tedesskó 
Mária, Kovács Anna, Fried Alice, Horváth 
Margit és Kakas Margit, kik kisebb szerepük 
igen jól sikerült kidomboritásával érdemelték 

a közönség tetszésnyilvánításait.
A szereplők mindannyian dicséretre 

méltó .szorgalmuknak és igyekezetüknek 
adták tanúbizonyságát akkor, mikor várako­
záson felül jól hozták színre a reájuk bízott 
szerepeket. A kedvező hatást, — melyet már 
maga az előadás megteremtett, — még in 
inkább növelték azok a csinos eredeii francia 
jelmezek, amelyekbe a szereplők öltöztetve 
voltak. A kis francia müke dvelőket nagyon 
megtapsolta és hangos ovatiúkban részesité 
a közönség.

Ezt az előadást megelőzte Huszár Irén 
és Székely Klára négykezese, kik Rossini: 
Sevillai borbély nyitányát zongoráztak. A 
priiciz összjáték, melyet ez alkalommal él­
vezhettünk, meglepő volt. A közönség a leg 
nagyobb csendben, élvezettel hallgatta a ki­
fogástalan játékot s végül erősen megtapsolta 
a szereplőket.

A 3-ik számot Kont Ilonka töltötte be, 
ki Bcthovcn D moll Sonatájából és Chopin 
Ces-dur Valterjétől játszott. Már a megjele­
nésnél zajos ovatiókban részesítettek a kis 
művésznőt, ki meglepő zavartalansággal fog­
lalt helyet a zongora előtt s dacára annak, 
hogy apró lábacskáival még alig-alig éri el a 
zongora pedálját, mégis a legrutiriirozottabb 
zongoristának is dicsőségére váló technikával 
játszotta cl darabjait. Kedves jelenség volt a 
fehérruhás apróság, amint miniatűr kezecs­
kéivel a legfurfangosabb futamokat is si er 
rcl hozta ki.

A következő szám a Nemes Margité 
volt, ki Farkas Imre: „A nagy leány“ ez 
monológját szavalta cl. Maga a monológ is 
nagyon kedves dolog, de inig kedvesebb 
volt az akkor, mikor Nemes Margit elmondotta. 
Nagyon helyesen fogta fel és hozta színre 
az ábrándozó kis leányt, ki szeretné már 
magát nagy leánynak tudni, de a legelső 
kísértésnél, — megfeledkezve a nagy leány 
komoly áilhatatosaágáról, — elárulja, hogy 
ő bizony egy torkos „kis leány.“ Nem is vá 
laszthatott volna megfelelőbb monológot cn 
nél, mert ez teljesen megfelelt az ö tempera 
mentumának. Ügyesen tudta kihasználni a 
monológ fordulatait s nem egyszer idézett 
kedélyes mosolyt hallgatói ajakára Nagyon 
megérdemelte a tapsot, melylyel jutalmazták

Az utolsó előtti szamot ismét zongora 
játék töltötte be Ez alkalommal Horváth 
Anna lepett az emelvényre s „A bűvös va­
dász “-bul játszott. Játéka bármelyik komoly 
hangverseny igényeit kielégítette volna. Iga­
zán mesterileg kezelte t zongorát s kifejezésre 
juttatta Weber gyönyörű melódiáit cs hang- 
szerelését. Különösen érvényesítette az „Ima 
részletet, melyet fülbemászó dallama s for­
dulatos accordjai miatt Weber egyik legjobb 
munkájának tartanak. Uj technikája első

rangú. A mostani szerepléséből Ítélve, kitűnő 
zongoristává fog fejlődni.

A Matinéé t, — Dr. Váradi Antal szö­
vegére, Hazslinszky Gusztáv áltál irt daljáték, 
az .Ibolya tündér“ fejezte be. Az elbeszélők 
szerepét Kovács Margit és Szép Margit 
creláták. A tündérek és madarak karát, a 
111. és IV. oszt. növendékei képezték. E ked­
ves daljáték, — melynek kitűnő betanítása a 
Szabó Mariska jó ízlését és kiváló talentumát 
dicséri, — nagyon megnyerte a közönség 
tetszését. Kovács Margit és Szép Margit na­
gyon kedves volt a kiosztott szerepben s az 
énekkar is igen jól működött. A zongora 
kíséretet Nemes Margit és Kicsey Paula (el­
váltva szolgáltatták.

Ezzel veget ért a Matinéé, amelynél 
sikerű többet eddig nem igen produkált a 
leányiskola. A közönség, — melyben nem 
csak a város, de a vidék intclligentiája is 
nagy számmal volt képviselve, teljes meg­
elégedéssel távozott a kedves helyről.

» «

Eleget tettem a Szcrk. ur kiváltságának 
s megírtam a ref érádat. A théma kellemes 
volt, — mert hiszen csak kellemes lehet az, 
ha leányokról kell inti — s hasonló körül­
mények között máskor is szívesen áll rendel­
kezésére igaz tisztelője :

A referens.

** Női és férfi fehérnemüek igen Íz­
léses kivitelben kaphatók Gottesmann Miksa 
Jivatüzletébtíii a piactéren, a Vasúti szálloda 
mellett

Öngxpill<osol{.
Az öngyilkosokat még nem is olyan 

régen a temető árkába temették s nem volt 
ritkaság az olyan eset, hogy a pap meg­
tagadta az öngyilkos holttestének a beszeli- 
telesét és egyházi szertartással eltemetését. 
Valószínű, hogy ez a kegyetlenség, vagy 
talán inkább mondhatnék: kegyeletlenseg 
nem is annyira a halottnak szololt, akire 
nézve mindig mindegy, hogy mi történik az 
ö földi porhüvelyével, amikor mindörökre 
kihűlt, — hanem az élők számára találtak 
ki, elrettentésül. Mert a vallásos emberre 
bizonynyal hatása lehet annak u tudatnak, 
hogy aki öngyilkos, az még utolsó nyugvó- 
helyet se kaphat szentelt főidben. Az pedig 
természetes törekvése az egyháznak, hogy 
a híveit az öngyilkosság sutét szándékától s 
még inkább az ily szándék végrehajtásától 
visszatartsa.

De nemcsak az egyház tartotta jogának, 
hogy az öngyilkosokról saját külön véle­
ményt, — az örök üdvösségre erdeinetlen- 
seget nyilvánítson, hanem a polgári törvény­
kezés is, amely elrendelte, hogy az öngyilkos 
fdbonculandó ; meg pedig nem csupán 
annak a megállapítása vegeit, hogy mi 
okozta a szegény „életunt“ ember halálai, 
hanem hogy normális értelmű, magyarán : 
józaneszü volt-e ; minthogy a polgári fel 
fogas, ellentétben az egyházival, az ön­
gyilkost az ő beszámíthat! isaga tekiutetében 
gyanúsnak véli.

Az egyház tudniillik már eleve ki­
mondja az öngyilkosra az anatémát, amit 
csak a teljes beszámitl tatóság feltevésével 
indokolhat. Ezt aztán enyhíti a boncolás 
során kimutatott, vagy tán inkább csak pia 
írausképpen kimondott bcszámithatatlanság, 
ami elöl az egyház sem terhet ki.

A küztudutba pedig lassankint átszi­
várgóit mindezek kapcsán, valami bizony­
talanság féle, részben, hogy beszamithatő-e 
tehát, avagy beszámíthatatlan c az, aki ön­
gyilkos ; és hogy egyáltalaban lelict-c tiszta 
eszünck tekinteni az olyan embert, aki 
maga vet véget életének.

Épp oly meddő vita, mint az hogy 
bátorság e az öngyilkosság, avagy gyávaság.

Bizonyos, hogy annál több bátorság 
kell ehhez a szörnyű tetthez, minél világo­
sabb elmével és tiszta ítélettel követi cl 
valaki ; mert a teljes öntudat s a logikus

■fiáaAfeiCiy' .y.
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iiclct okvetlenül a szeme elé tára iU ön 
gyilkosnak mind az utolsó percig, hogs 
mire készül, mire szánja el m .gat - Dti 
az is bizonyos, hogy az emberi beszámít- 
hatóság nagy skáláján a leggond .sabb vizs 
gálát sem mindig tudja eldönteni : vájjon 
az öngyilkos nem olyan pillanatban emelte 
"özet maga „ellen, amelyben ha nem is volt 

cppen beszámíthatatlan, de a lelkére s 
agyara tululu hirtelen izgulas folytan mégis 
más emberre vált, semhogy legalább abban 

pl liana, ban teljesen normális lehetett volna.
A esüggedésnek egy erőse bu rohama 

is eleg lehet példáin az ilyen pillanat elő­
idézésére ; pedig ha ezt a rohamot a sze­
gény öngyilkos valahogy kiáltotta volna, 
'■•'Ify ha az alkalma hiányzott volna az ön­
gyilkosságra : talán soha többé el ne.n kö­
vette volna.

Itt van például a szegedi eset, ez a 
megrázó tragédia : két ideges ember halálos 
összezördülése. Sok a megmagyarázhatatlan 
elem benne, de megállapítható, hogy az 
öngyilkos főkapitány aligha volt beszámítható 
abban a pillanatban, mikor eldobta ‘ magától 
az életet. Az asszony beszarni ihatatlansaga 
pedig kétségén kívül való. Es az ilyen 
tragédiákban az egyetlen vigasztaló az, hogy 
ezek az emberek nem öntudatosan dobták 
el maguktól a legfőbb földi jót : az életet. 
Öntudatlan pillanatok rémitő szeszélyének 
játéka volt az egész.

ÍSok öngyilkosság történik oly körül­
mények közt, amelyek a beszámithatósagot 
legalább is kétségessé teszik ; vannak azon- 
ban mélységes tragédiák, amely eket éppen 
az tett annyira megrenditőVé, hogy az ön- 
gyilkosság egész hosszú, kegyetlen utjai 
nyomról nyomra ki lehet vonatozni. Az 
dien vonal kérlelhetetlen bi,.unj ossággal 
húzódik az ,örvény széléig, ahonnan ezután 
a halálra lassan, de biztosan készülő szín­
tiszta elmének sincs visszafordulása.

De ezek a felnőttek, az emberek harca 
az étellel. Mit szóljunk azonban akkor, 
amidőn gyerekek, életok reggelét élők unjak 
meg az eletet s fegyvert tagadnak önmagok 
ellen. Mit szóljunk akkor, midőn gyerek 
lelkeket annyira megmérgez az elet. a XX. 
szazad bűnös levegője, bogi' öngyilkosokká 
lesznek ?

Minden öngyilkos szánandó, de legsza- 
nandobbak ezek a józan öngyilkosok, akik 
rettenetes kínját szenvedik végig sötét szán­
dékuk tudásának es közeledő végzetüknek, 
l'edig tálán élni vágytak volna ; — örülni a 
meleg napnak s az égi világos ságnak ; és 
ehelyett a rideg megsemmisülés, az ölök 
sötétség vár rajok egy kikerülhetetlen, ke 
gyeden pillanatban.

Beregszász, 1907. május 17.

séf esen megélhet, hanem 
s kellő beosztás mellett

** Gottesmann Miksa férfi es nő
divatáru üzlete a piactéren, a Vasúti szálloda 
mellett, a legmodernebb követelményeknek 
megfelelően van berendezve.

VEGYES HÍREK. 1
— Az OMKE. tagjai f. hó 20-tól

31 ig kedvezményes vasúti jegyekkel utaz­
hatnak Pestre. A kedvezményre jogosító 
igazolványok Blatt Dávidnál az OMKE elnö 
kénél kérhetők.

— A csendőrsfcg szaporítása. A
belügyminisztérium folyó évi költségvetésében 
a csendőrségnek 8IU főnyi legénységgel való 
szaporítása vétetett fel, melyből 230 lő lova 
silandó lesz. Ív szaporítás már május elsejé­
vel életbe lép. Itt az ideje, hogy a bel ügy - 
kormánynak eme mindén rnagasztalásru ér­
demes intézkedése folytán 810 főnyi katonai 
viselt férfi kapjon biztos és tiszt sséges meg 
élhetést biztosító állást s a kivándorlás s az 
idegenben való bizonytalan lapogatódzás 
helyett édes hazánknak legyen hasznos szol­
gálatokat, mely szolgálatokért különben oly
J«f von díjazva, hogy abból nen csak tisztes-
- ■ 7 _<£:

rendes életmód
■■■■ leire i-, telte»,
csamdßlapttasra is gondolhat. Lássuk csak 
inennyi is a csendőrük fizetése és egyéb il­
letménye. A napi zsold a következő : a had 
apródtiszthelyet.es cs őrmester t észére 3 kor.

-uí', az őrsvezető részi-re 2 kor. 74 fiit 
!!, cseIlJl,r részére 2 kor. 20 till, (havi fitt kor i 
illegve V.j kor. 20 till.), a próbacscndőr ré­
szére 2 kor. ti filler. Tehát a belépő egyén 
az első naptól kezdve egy éven át napi 2 K 
00 filler rendes fizetésben részesül, mely min­
őéi Kor egy egcsz hóra előre fizettetik ki ■ a 
próbaidő letelte után esedekea napi i> korona 
20 hitei csendőri illetek azután egész a 18 ik 
szolgálati évig minden három ét ben szapo­
rodik az úgynevezett szolgálati pótdijjal és 
pedig az első három év után napi 30 fillér 
rel (évi 109 kor. ÓO fill.), hat év után ehhez 
napi 10 filler (évi 3(1 kor. öO fül.) jön, kilenc 
ev után ismét napi 10 fillér, a tizenkettedik 
ev után napi 20 fillér, a tizenötödik év után 
napi 10 fillér s a tizennyolcadik év után is 
mci 10 filler; tehát ekkor mar e pótdij napi 
90 fillérre (évi 328 kor. 5u fill.) emelkedik, 
muy a fizetéssel telyesen egyenlő elbírálás 
a a esik s Így a nyugdija is beszámittatik. 
Mindezeket összevéve kitűnik, hogy a csend­
őr jo ruházaton és úri elszállásoláson kívül 
az első három évben (beleértve ebbe a 
próbaidőt is) évi 751 kor. ÜO f. illetve mint 
csendőr SUd kor tiszta fizetést, mely aztán a 
szolgálati pótdij,ai a lentebb vázolt mérvben 
minden három évben növekszik ; felvihet, azon­
ban minden erkölcsös és tehetséges ember a 
jarasomiesterségíg s akkor azután csak a 
tiszta fizetése évi 1805 koronára emelkedik 
Ezenkívül gondoskodva van a kincstár költ 
ségen a korházi ápolásokról s a nősök csa 
tautagjainak gyógyittatásáról, az utazási költ 
segekrol. bizonyos külső szolgálatoknál nap 
bu h ier vezényelteiési pótdijról és különösen 
eredményes szolgálati ténykedésekért fényes 
megjutairnazásokról is. A szolgálatképtelenné 
vált csendőr nyugdíj vagy esetleg végkielégí­
tés tekintetűben ugyanoly elbírálásban részesül, 
m nt az. atlanti szolgák, megélhetése tehát a 
egru.-s2ai b esetben is biztosítva van. Fel­

em iitésre érdemes ezek után meg a csend 
őrség élelmezése es szolgálata, a mely igen 
kielégítő J b

~ GJ vash.dak. 'lecsón a Tiszán át 
uj vasiadat építenek. A hid építését árlejtésen 
Zsigmondy Béla hídépítési vállalkozó ny erte 
el. A húrom ivhajíásu uj vashid J8U méter 
hosszú lesz. A hiúbbakat faragott temtéskő- 

amelyeket légnyomás alapozással 
he,yűznek el a folyó medrében. A szaploneai 
patakon egy 32 méteres, Vucskómezőn a 
Nagyság tdett pedig 40 méter nyílású vashid 
építését kezdték meg. — A jövő hónap 
folyamán kezdik meg Majszin és Borsa kö­
zött a Drágus patakon átvezető uj vashid 
építését, amelynek nyílása 1(3 méter lesz.

Hirdetmény, Kőztudomásra ho 
zom, hogy mivel a beregszászi alkerületben 
a folyó évi március i.ó 18 és 19-ik napjaira 
kitűzött iparkamarai kültagok választása sza­
vazók teljes hiányába megtartható nem volt, 
a íx-ervskedelemtigyi m. kir. miniszter urnák 
3141 </90/. számú reudeletc folytán az uj 
választás határidejéül a loiyó évi június hó 
lf> cs 11 napjait Betegszász város házához 
kitűzöm. Megjegyzem, hogy az első napon 
az iparosok, a második napon a kereskedők 
vá asztaliak és pedig az iparosok egy iparos 
kültagot es egy póttag it, a kereskedők viszant 
egy kereskedő kültagot es egy póttagot. A 
beregszászi alkerüietbe tari óznak: Bereg­
szász r. t város, továbbá u tiszahati, mező* 
kaszonyi és felvidéki járáshoz tartozó közsé­
gek. A választások a fentebb jelzett helyen 
és napokon délelőtt i> órakor veszi« kez.de-
‘V1'"1- ! ■ - K)7. május hó 11 én.
Gá t h y, pi iganiK :

liidőbajos gyermekek gyógy­
kezelését felette megnehezítette az orvosnak 
az a körülmény, hogy a tudomány cddigelé

nem rendelkezett oly gyógyhatású szerrel 
amelyet gyermekeknek adhattak volna. Az 
utálatos crcosot-preparatumok, melyeket fel­
nőttek is csak nagy megerőltetéssel vesznek, 
gyermekeknél nem használhatók. A „Sirolin- 
Roclie“ bevezetésével már itt is alaposan 
segítettek. „ Sin üin-Roche “ a gyógy tárakban kapható, jó szagu es kellemes izü szint " 
nielvet a gyermekek szívesen vesznek és 
megemésztik. Ezen szer gyógy hatása számos 
előkelő gyermekorvos nyilatkozata szerint 
minden kétségen felül áll. A lesoványodott, 
sapadt kicsinyek már rövid használat után, 
jo étvágyat és piros pozsgás arcszint kapnak.’ 
Minden gyógyszertárban kapható.

— lánckedvelők figyelmébe. Folyó
ho -1 én kedden, az „Oroszlán“ nagytermé­
ben, Orbán János tánetanitó tánciskoláját 
megnyitja, melyre ezen helyen is felhívja a 
nagyérdemű tánckedvelők figyelmét.

- Tévedés a halaiban. Érdekes
eset történt a napokban Olaszliszka község- 
ben, (feinlen-megye). Ozv. Cseiényi Istvánné 
szín. Mate Juliánná zalkódi lakos valami ügy­
ben Olaszliszkán lévén, ottan hirtelen elhunyt. 
Az olaszliszkai elöljáróság értesítette az eset­
ről a zalkódi elöljáróságot, mire Olaszliszkára 
sietett Varga Janos zalkódi lakos, aki az el­
hunytat sajat feleségének vallotta és tisztes- 
segesen eltemettette. Alig gyászolt azonban 
egy par napig Varga, midőn egyszer csak 
haza állít az o eltemetett édes hitestársa tel- 
Sf “ JO egészségben. Nagy volt persze a 
faluban a rein illet, a férj nem tudta, hogy 
hova legyen; midőn végleg tisztázva lett az 
úgy, hogy Varga János a feleségét szül. 
Baltov.cs Annát, özv. Cseiényi Istvánnéval 
te jesen hasonlónak találván, az utóbbit mint 
feleseget temette el.

— Uj növényi betegség. A fökl-
tntvelesugyi miniszter a következő fiHVel- 
meztetest teszi közzé : Az Egyesült Államok­
ká mintegy tíz ev óta a köszméte (egres) 
bokrokon egy uj, veszélyes l.sztharmat-beteg- 
seg lepett fel, mely nemcsak a köszméte- 
bokrokat teszi tönkre, de átmegy a ribisz 
kere is es ezt is pusztítja. A beteesétr 
okozoja a Spaerorheca mors uvace nevű 
lisztharmatgomba, amely ellen a védekezés 
igen nehéz es nem is vezet mindenkor 
sí,erre. A legbiztosabb védekezési eljárás 
meg edug a beteg bokrok teljes kiirtása és 
a helyszínen való elégetése. Nincs kizárva, 
hojp- mar hazánkba is behoztak, miért is a 
löldmiye esugyi minisztérium ezúton fton el- 
mezteti komolyan a kertészkedő közönséget 
hogy egres- es ribiszketövek külföldről való 
hozatalaiul tartózkodjék s kéri az érdeklődő 
közönséget hogy minden, a kertjében vagy 
a vidéken felmerülő és a köszméte 
harmatra emlékeztető gyanús esetet 
dektapmul jelentse be.

liszt­
hala-

Serdülő leányok
sokszor vannak ráutalva egy erősítő szerre 
hogy a természetet támogassák és hogy 
aj. ode süknek sokféle nehézségeit legyőz 

hessek. A bcott-féleEmudsio, mely 
a.phosphorsavas mész és nátron hozzá­
adásává! a gyogyesukamájolajból készül.

itünnbb es legmegbízhatóbb 
erősítő szernek bizonyult. Kizárólag a leu- 
jobb anyagokból gyártják es a ^sajátságos 
8 e o 11 - f el e eljárás következtében oly jó­
ízű es könnyen emészthetővé válik, hogy a 
legcsekélyebb emésztési zavarokat sem okozza 
sut ellenkezőleg rendezi az emésztést és 
gerjeszti az étvágyat AScott-féle Emul- 
s 1 o ennélfogva sokkal hatásosabb, mint a 
közönséges csukamájolaj.

AScott-féle E m u 1 s i ó 
valódiságának jele a .hátán nagy 
csuka halat vivő halász“ védjegy.

Egy eredeti üveg ára: 2 K 501.
Kaphs'ó minden gyógyszertárban.

Cnwli « ttvigytt H t lenlsúlyl me*silm- 
Wl * »iledtkot, utsd*«l

Tlidöbategségek, hurutok, szamár- 
köhögés, skrofulozis. Influenza
ellen számtalan tanár és orvot által naponta ajánlva

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor
„KofiH*" rrrdrU etn tn a ff olást.

F. Ilotl mann-l a Rarhe A €•. Hetei (Strájcj

„ Roehe"
Kápfijtó orvosi rendeletre • fyéfysttftirik- 

t»in - Ars tivegenkíet 4 - korona
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— Angol lap a hegyvidéki akció­
ról. A „Pail Mail Gazetta“ egyik legutóbbi 
számában Miss Lane Owen Visger érdekes 
ismertetést ir a rutlién nép talpraállitására 
irányuló Darányi miniszter által megindított 
hegyvidéki akcióról. Dr. Darányi a magyar 
füldmivelésügyi miniszter — úgymond — 
egyike a valódi európai gazdasági szakértők­
nek. Nemrég felhívták a figyelmét arra, hogy 
a Magyarország északkeleti és délkeleti ré­
szein levő hegyvidéki gazdákat szükséges 
külön segélyben részesíteni. Ezek a szor­
galmas gazdák igen nagy nehézségekkel 
küzdenek. Nagyon szegények, ami a fej­
letlen gazdasági viszonyok következménye. 
Küzdeniük kell azonkívül a talaj sekélységé- 
vel és terméketlenségével, nemkülönben azzal 
is, hogy oly messzin; esnek minden köz­
lekedéstől. A kormány által nyújtandó 
segély igen érdekes természetit. Olcsón épü­
leteket létesítettek, szövetkezeteket alapítottak, 
modem gazdasági gépeket és szerszámokat 
osztottak szét közöttük, valamint jófajta 
szarvasmarhát is. A gondoskodás arra is 
kiterjedt, hogy azalatt mig a mezei munka 
szünete), a népnek legyen keresete és azért 
a figyelmet a háziiparra fordították és az e 
célra használt anyagok olcsó áron való be­
szerzéséről is gondoskodtak. A minisztérium 
közegei a javított rendszer alapján vezetett né­
pet meglátogatják, ott felolvasásokat tartanak, 
melyek még a legtávolabb eső vidékeken is 
jó látogatottságnak örvendenek. Mindeme 
kísérletek folyamán számos kérvény érkezett 
a minisztériumhoz hasonló segélyért. Ha 
lehetséges a mezőgazdaságot jövedelmezővé 
tenni, akkor dr. Darányi azt meg fogja tenni, 
az ő kormányzati ágában semmit sem 
bíznak a vak esélyre. Az egész hegyvidéken 
a mezőgazdák kitűnő minőségű magot és 
tenyészmarhát kaptak bő mennyiségben igen 
kedvező fizetési feltételek mellett az úgy­
nevezett könnyű törlesztési rendszer alapján.

— Egy munkás csalid szerencséje. 
Régi igazság, hogy a hol legnagyobb a szük­
ség, legközelebb a segítség. Különös hálával 
emlegeti ezt az igazmondást az a szerény 
munkás-család, mely a szerencsés sors jóvol­
tából a fenyegető szükségben tisztes vagy ön­
höz jutott. A szorgalmas derék családfő ön­
hibáján kívül munkáját, kenyérkeresetét ve­
szítve, hiába kopogtatott uj munka, uj fog­
lalkozás után, mindenütt zárt ajtókra talált a 
munka hijján. A szerény otthonba már-már 
a fenyegető nyomor költözött, midőn a sze­
rencse egy sügara ismét boldogságot varázsolt 
a kétségbeesett családi körbe. A derék mun­
kás ugyanis a jobb napokban megtakarított 
fillérekből osztálysorsjegyet vásárolt és ujjongó 
örömmé változott kétségbeesése, midőn a 
napokban a Gaedicke A. budapesti bankház, 
melynél a szerencsés sorsjegyet vásárolta, 
arról értesítette, hogy a OO.UOO koronás fő 
nyereményt nyerte meg. A Gaedicke bankház, 
melynek a szerencse állandó kísérője, nyolc 
nyolcadban adta el a sorsjegyet és a munkás­
családon kívül még számos szerény sorsú kis 
embernek teremtett jólétet.

— Orvosi körökben már régi ismert 
tény, hogy a Ferenc József keserüviz vala­
mennyi hasonló vizet, tartós hashajtó hatása 
és említésre méltó kellemes izénél fogva már 
kis adagban is tetemesen felülmúlja. Kérjünk 
határozottan Ferenc József keserüvizet.

Beregszász, 1907, május 10.

Mdjus.
Éjfél ... A hamvas, renyhe ködben 
A megfogant perc messze röppen 
A tespedt, lomha semmiségbe. —
S amint lehunyom szempillámat, 
Valami mozdul . . . illan . . . árad . 
Valami zsong, jajong a légbe.

Búgó zsolozsmák számycsapása 
Mindegyre hangosabbra válva

Zendül felém . . . mindegyre jobban . 
Sírásba szőve, szaggatottan . . .
. . . Kinézek. Künn az utca vége 
Minthogyha vérszin fényben égne . . . 
S hömpölygő, nyüzsgő gyászmenetbe, 
Lobogó fáklyafénybe veszve 
Fehér leányok jönnek lassudan.

Ravatalt hoznak: Látom . . . látom . . 
Ott fekszik az én tündérlányom . . .
S szép szőke lányok, barna lányok, 
Amig szemükből könny szivárog, 
Szederjes ajkukat kimarva,
Zsolozsmát zugnak siri karba :
.Meghalt a lány, a vágyak lánya, 
Eltévedett az éjszakába.
Szeme parázs volt. haja szőke . . . 
Minden sötét a temetőbe“ . . .

És láttalak. Hajad kibontva,
Fénylő aranycsillámot ontva 
Lecsüngött, le, az utcaporba . . . 
Vértelen ajkad, néma szájad 
Megannyi ólomsulyu vádat 
Szórtak reám. S én lázgyötörten,
Siró. szilaj panaszba törtem,
S mig káromló szóval, zokogva 
Borultam rá az asztalomra,
Hogy sírjak magamért és érted:
A látomás már semmivé lett . . .

Nihcs köd. Az ablakszámyon átal 
Hideg, fehér sugárnyalábbal 
Betűz a hold fakó szobámba.
A táncba szökkent porszemekben 
Egy-egy futó árny meg-megrebben 
És aztán elvész, messze szállva . . .

És ujjongó kacajba veszve,
Valami édes nóta hangja 
A bűnös, céda, aljas éjbe,
Boldog kéjjel belérivallja :
Itt van a Május I A tavasz I

És én felálltam. A sötétség 
Lelkembe markolt, megkapott . . .
A szemem égett. Durva kézzel 
Rántottam fel az ablakot, —
És csukló hangon, fuldokolva 
Zengett ajkamról a panasz:
„Hazudsz! Nincs többé már verőfény 1 
Meghalt a Május, a tavasz! . . .*

** Igen elegáns és célszerű bőráruk: 
női és férfi erszények, pénz, cigarette és 
szivartárcák kaphatók Gottesmanp Miksa 
divatáru üzletében a piactéren, a Vasúti szál­
loda mellett.

Tessél< köszönni I
Nagyváradon történt, de történhetett 

volna mindenütt, ahol katonák vannak. A 
nagyváradi háziezred ezredese, Vivenott ur 
a gyakorlatra bevonult tartalékos kadétokhoz 
a következő remek szónoklatot intézte:

— Ha önök innen a civil életbe kilép­
nek, nem tisztelik a katonaságot annyira, 
hogy a tiszt uraknak köszönjenek. Velem is 
akárhányszor megtörtént, hogy az utcán el­
mentek melletem a tartalékosok anélkül, 
hogy üdvözöltek volna. Ez gyalázat I Hanem 
persze mikor visszajönnek a katonai szolgá­
latra, ugyancsak büszkék az uniformisukra, 
mig a polgári életben megfeledkeznek a 
katonaságnak járó tiszteletről. Ez elő ne for­
duljon többet 1 Abtreten 1

Tehát: tessék köszönni. A reglama 
ugyan nem írja elő, hogy a polgárembernek 
föltétlenül tisztelnie kell az egy két és több­
csillagos hatalmasságokat. Sőt vannak em­
berek, akik még antimilitarista hajlamokat is 
mernek elárulni. Mindazonáltal: az ezredes 
ur gyalázatnak minősiti a kadétok eljárását. 
Tiszteld a katonát, még a tartalékban is, 
hogy hosszú életű lehess a földön.

Az ezredes ur mindössze igen csekély 
tévedést követett el. Tévedés, hogy ma va­
laki, aki fegyvergyakorlatra vonul be, büszke 
az uniformisára. Arra az uniformisra, amely 
a polgárember számára nem jelent mást, 
mint kenyérkereső foglalkozásából való el­
vonást, mint kizökkenést a rendes életmód­
ból, egy csomó kellemetlenséget és teljes 
improduktivitásban eltöltött napokat. Az uni­
formisra ma csak azok büszkék, akik nem 
elég érettek annak a megértésére, hogy 
ragyogó gomb, aranysujtás és ezüstcsillag 
soha senkit nem tett még emberebbé, mint 
amilyen. A polgári ruha szürkeségének, a 
piszkos munkászubbonyoknak gondolkozó 
ember előtt mindig több a ragyogása, mint 
akármiféle uniformisnak. Dolgozni, dolgozni: 
ez ma a legfőbb becsület. A munka, az al­
kotás : ez a legnagyobb büszkeség. Ezért 
nem büszkék ma a tartalékosok az uniformi­
sokra. Nem büszkébbek reá, mint a polgári 
ruhára. Es ezért nem röpülnek le a polgár­
kalapok az uniformis előtt.

Azt, hogy a katonaság szükséges rossz: 
azt mindenki készséggel elismeri. De ez a 
szükség még nem jelenti azt, hogy a polgár­
ság föltétlenül fejet hajtson azok előtt, akik­
nek szükséges voltát csak a mai világrend 
bűnei indokolják.

Legközelebbi húzásokra a legkedveltebb sorsjegyekből álló csoport 
vetelet ajánljuk:
8 drb. Erzsébet királyné sorsjegy ■

Húzás: márczius 1-én, julius 1-én'és november l én.

1 drb. Jószív sorsjegy ' ' =
Húzás: május 15-én és november 15-én.

1 drb. Bazilika sorsjegy
Húzás: márczius 1-én és szeptember 1-én

Legnagyobb ]QQ QQQ ^ Évi 6ss2cs
főnyeremény IUUiUUU KOR 427,300 1(01.

blrú eredelb^őt‘sorsjegy 40 hlTl 2 fctf, 40 00, ftlZlltflaltlfl IgpfclM
ELFER 6$ ADLER b#fc- is riftMzttbn Betaust, V, FMNtea 7. szia
AlinlHalAét isos _ . _sorsjegyek «imával Ü£*t ÍbztoÜvet eeonntó jálíkjo^U V**A **

egyeeerre való beküldte esetén . harmadikat ingyennySJti^St^ - A« .W két

OZSEF KESERÜVIZ
ELISMERT KELLEMES ÍZŰ TERMÉSZETES HASHAJTÓSZER,
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A 100.000 korona alaptőkével alapított

Vári-i Népbank Részvénytársaság
Vári székhelyijei megkezdte működését.

nosodás ? közgazdaság és közvagyc
Elfogad betéteket a legmagasabb kam,Méh í01'elkfzok« ferjed ki: ö

kékre es^ (betétkamatlábunk 1000 koronán aluli betéteknél 4WA • Ukiafk.^n^i kdnyvecs- 
lara. A betetkamat-adót az intézet fizeti. ' azon 5%) folyó szám-
kötelezvényeket és más leszáinitolisraa,i'lkahna!lntXtplI1oakatmellel1 v4ltókal’ utalványokat, 

. , , jegyekre.

ÍMSTSS*
Vesz és elad értékparikat, külföldi pénzeket éc . ,

vegett átvesz értékeket és bevált szelvényeket. dnkJegyeket, letét és megőrzés
Végül biztosításokat is közvetít a' legkedvezőbb feltételek mellett.

A líÍ eddig eredménytelenül játszott zz 
** 1X1 osztálysorsjátékon ~
A L j még egyáltalán nem kísére te meg 

rvi abban szerencséiét —
A U j tényleg főnyereményhez akar 

* jutni----------- -----------
A lx j pontos és előzékeny kiszolgálásban 

1X1 akar részesülni, az forduljon biza­
lomteljesen a legnagyobb szerencsegyüjtödéhez

GAEDICKE bankházához.
Az I. osztály húzása már mó|u* hó «3.

Ezen húzásokhoz ajánlunk:

Egész Fél Negyed Nyolczad sorsjegyet
l£. H. 8.— 1.30 lkoromiért.

A pénz beküldéséhez szükséges prsfai befizetési lapok ingyen és bérmentve.

GAEDICKE
bankház

BUDAPEST, IV., Kossuth Lajos-utca 11,

AIM«! Ali“ gyöngyvirág-crém.
Hozzávaló szappan ára 1 korona

Bérbe adó
4 szoba* konyha, kamara és pinczéből álló lakás. 
Értekezhetni

Gittek
bútorkereskedőnél Beregszászban.

Hocskíty-ulca 25. sz. alatt egy bolt­

helyiség azonnal kiadó. - Értekezhetni

firtnbaiui Jenőnél.

E ladó
a ki8)'dsi he®,en min'egy 700 □ öl területű jól gondozott

szőlő csinos borházzal és kis pincével,
Levélben értekezhetni Papp Endre ev. ref. tanító tulaj- 

donossal. Abony, Pest-megye.

Szeplót, májfoltot “és mindennemű treWsx\i\«UM4. 
pár nap alatt eltüntet az-------------- — —. r I go\ par nap al

„ANGVAfe-GyűNGyVIRÁG'CRéMe
T T 1 , 0 I I v-x -« ^ I ^ ____IT ff Anoual« Ä. a »

PP — „---------— J « 11U1V1 ........ j a bőrnek fehér, üde
y-x • ^ x *Vv szint kölcsönöz.. Kat,ha"iKeichard Jenő M

hdlgYpor ár*1 kor-
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Köhögés, releötseg is herét ellen nincs jobb a

R 81 h &cíü
Vásárlásnál azonbr-n vigyázzunk és 
határozottan EÉTHY-félét kérjünk 
mivel sok haszontalan utánzata van.

I doboz 60 fillér.
Csak RÉTHY-félét fogadjunk el!

r Uszoda megnyitás

i
1

A Vérkén levő fürdő- és uszodámat rendbe hoztam, azt c hó lOikétől
kezdve a régi árak szerint a n. t. fiirdőzv közönség rendelkezésére hovsátom.

Fürödni lehet
minden nap reggel 4 órától este 9 óráig férfiak és nőknek egyaránt, 
mert mindegyik részre külön helyiségek vannak. Mindennemű fürdőruha kapható. 

A n. é. közönség becses pártfogását kéri 
kiváló tisztelettelI' i: 64 r. ri' i: i in it i :
fürdőtulajdonos.

1

Köszvény

A legnívlggvlib vs legjobb 
gyógyhatású kénes hév­
források az egész konti­
nensen szükséglet szerint 
mérsékelve, (38 18 Cu
loitii hévízzel <> tükörben 
és Ifi |*Of >t’l Iái ik.'ui buti.

Rheuma

9
9

... a»■ Ajánlom cséplesi cs gazdasági czelokra minden ■
« a! A»<a1i I'.i 1 ro</,M,lAAn zi ln/viAkknn U/.irnlf

Stubnyaa a s 
a a a a fürdő

4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4

4
41
4
4

szívógáz-, benzin- és nyersei a j-
motoraimat. ZZ—

Ipari és malomhajtásra a legolcsóbb üzem, — Kedvező fizetési feltételek,
KRA.MMEH EDE

Budape t, Szondy-utea 11.

Vb
9b
9b
Vb
Vb
Vb
Vb

Vb
Vb
Vb
Vb
Vb
Vb

6
t. f. m. í> Í8 mir. t. f. m.

tiyu'V^ztit.ir, vasút, posta v- lávirdaáöomás « 
helyben, Budapest Ruttkai fővonalon,

javatatok :
izületi és izcK.rb.cur as megbetegülesní?, 
Ischias, hbszvcay, Bcvralgia (kic{;i'ántíümak) sé 
női bajok cs bőrbetegségek vstu-iwn, Ekcéma J.

Prurigo, Psoriasis.
M$T~ Egész éven át nyitva.

Orvosi vezető alatt álló ivó ,, - türdvkurak, i < ; 

cellán-, kávl- es tükürfürdük, pakolás, iznadasi 
kúrák, villanyoatás, massage, uszoda és hidegvíz ■ 
gyógykezelés. - Pompás fekvés, fettyőerdók kö­
zepette, elterülve a latra hegység egyik remek 

■ lensikj.in, és igy mi tetten mintléggyógy- •

• hely is, nagy és szép park. Legolcsóbb árak, 
legnagyobb kényelem, egészséges lakások és tap- 

- láló élelmezés. Sajat iurdézenekar, lawn-tenms. 
Állandó előkel,' úri közönséggel. 

Fürdőorvosok Dr Ciiky János. Täufer tanár 
segédorvosa, i'urdőoivos, Eollemann Jinosftr. 
megyei ti. I'óorvor. dr. JakobovitS Mór. dr.

Lencsó János járásorvos.
Llőidény : Julius 1-ig, utóidény : augusztus ZtMól 

’ 50"/o engedmény. Képes prospektus»»! és fci- 
j világositássei dijment, sen szolgál az

Árjegyzékkel, valamint költségvetéssel ingyen szolgálok.

Egy házastelek
Vüiosmurty-utcxa 20. szám alatt eladó.

hetni lehet ugyanott.
Értekcz-

AZONNAL KIADÓ
egy 3 utcai szobás lakás, konyha, éléskamra, pince és pad Petőfi-
utca dr. Szarka-féle házban. — Értekezhetni Engel Jenő könyvkereskedőnél.

Magaslati
gyógyhely

az Igazgatóság
Hidegvíz
gtópulezet i r d etések

■ Je«. Atá, rtlftl <*ái -«■»-A,fr “rsr WW StW TrW ^ ^ ~w * ir ArW

P
ÉNZT liszt viselőknek kezes nél­

kül is »;%%, HjOO koronától havonta 
7 korona lU filler fizetendő. —- t'öld- 
birtokrá 4— 4l/z°/o-os U. helyre circa 
fie/o ra, az érték 75%-áig. — Szentélyhiteit 

ŐOC- 50<X> korona g 5 évi lefizetésre diskre­
ten és gyoisan kieszközöl minden előzetes 

költség nélkül
— WINKLER MÓR, Beregszász. —

jutányos árban 
(vlvóh-tnrk lapunk 
kiadóhivatalában.

S & ■£ MSSSSSS fM-S,
'4 í

; Újdonság! jj
> 50% jég megtakarítható a ►; 
'> szabadalmazott Heimfij jég- ►; 
1 szekrényekkel, mely leg- |í
> jutányosabban megrendel hűtő jí
> Schvarcz Leopold |
> vaskereskedőnél, Beregszász. |
> Ugyanott sodrony-kerités ► 
- cs ócska vasúti sin nagy jg
> raktár. ►;
$ i

OYAL KÁVÉHÁZ, ÉTTEREM. SZÁLLOM 
iá ® BEREGSZÁSZ,« ■

előkelő kiünij lalilkizi. hii/j, - JIi íXií in,
NYOMAI ÓIT A „SZABADSÁG- KÖNYVNYOMDA GYOR5S AJTÓJÁN BEREGSZÁSZ 1907.


